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Предварительный отчет

 

Председатель: г-н Ндухунгирехе  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Руанда) 

Члены: Аргентина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Оярсабаль  
Австралия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кинг
Чад  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шериф
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ольгин
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжао Юн 
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Берту 
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Омаиш
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Мурмокайте
Люксембург . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мейс
Нигерия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ларо
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пэк Джи А
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ильичев
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тейтем
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Данн

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике

Письмо Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, 
учрежденной резолюцией 2127 (2013) Совета Безопасности, от 26 июня 2014 
года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2014/452)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Письмо Группы экспертов по 
Центральноафриканской Республике, 
учрежденной резолюцией 2127 (2013) Совета 
Безопасности, от 26 июня 2014 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2014/452)

Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
повестки дня.

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинг Постоянного представителя Литвы 
посла Раймонды Мурмокайте в ее качестве Предсе-
дателя Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 2127 (2013).

Я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ S/2014/452, в котором содержится 
письмо Группы экспертов по Центральноафрикан-
ской Республике, учрежденной резолюцией 2127 
(2013) Совета Безопасности, от 26 июня 2014 года 
на имя Председателя Совета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово послу Мурмокайте.

Г-жа Мурмокайте (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с брифингом перед членами 
Совета Безопасности в моем качестве Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 2127 (2013), 
касающейся Центральноафриканской Республики. 
Я намерена проинформировать членов Совета о 
работе Комитета, проведенной в период после мое-
го последнего брифинга в Совете в ходе консульта-
ций, состоявшихся 21 февраля.

В ходе неофициальных консультаций Комитета, 
прошедших 5 марта, координатор Группы экспер-
тов по Центральноафриканской Республике изло-
жил программу работы Группы. Помимо координа-
тора, который также исполняет функции эксперта 
по вооруженным группам, эксперты по оружию и 
финансам/природным ресурсам Группы кратко про-
информировали членов Комитета о соответству-
ющих первоочередных задачах в проводимой ими 
следственной работе. Члены Комитета представили 

Группе рекомендации в отношении программы 
работы. Ряд членов Комитета подчеркнул важность 
тесного сотрудничества между Группой и переход-
ными властями Центральноафриканской Республи-
ки, а также соседними государствами.

В ходе консультаций, состоявшихся 1 мая, 
члены Комитета заслушали брифинг генерального 
юрисконсульта Интерпола и исполняющего обязан-
ности специального представителя. Он пояснил, 
что специальное уведомление по линии Интер-
пола—Совета Безопасности Организации Объ-
единенных Наций стало полезным инструментом 
для оперативного распространения информации о 
физических и юридических лицах, на которых рас-
пространяются целенаправленные санкции, между 
правоохранительными органами в аэропортах и 
пунктах пересечения границы во всех 190 государ-
ствах — членах Интерпола. Члены Комитета при-
знали специальное уведомление в качестве важного 
механизма повышения эффективности в деле при-
менения санкций.

9 мая Комитет включил в перечень трех лиц, 
подпадающих под действие мер, введенных в соот-
ветствии с пунктами 30 и 32 резолюции 2134 (2014), 
и опубликовал в этой связи пресс-релиз (SC/11389). 
18 июня вступило в силу соглашение о сотрудни-
честве между Интерполом и Комитетом, которое 
включает положение о выдаче специальных уве-
домлений. 5 мая в ходе неофициальных консульта-
ций Комитет был кратко проинформирован специ-
альными представителями Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и 
по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта. Оба специальных представителя выступи-
ли перед членами Комитета с актуальной инфор-
мацией в отношении лиц, занимающихся деятель-
ностью, которая, согласно резолюции 2134 (2014), 
отвечает критериям принятия в ее отношении 
адресных мер. К ним относятся совершение актов 
сексуального насилия и вербовка или использова-
ние детей в вооруженных конфликтах в Централь-
ноафриканской Республике.

Члены Комитета выразили удовлетворение по 
поводу работы специальных представителей и той 
информации, которую они предоставили, включая 
предложения в отношении включения определен-
ных лиц в перечень по применению против них 
целевых санкций. Кроме того, члены Комитета зая-
вили о том, что применение в отношении некоторых 
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физических лиц финансовых санкций и санкций на 
поездки станет мощным сигналом о том, что меж-
дународное сообщество больше не будет мириться 
с вопиющими зверствами, совершаемыми всеми 
сторонами в Центральноафриканской Республике, 
и что виновные в совершении таких деяний будут 
привлечены к ответственности. В этой связи деле-
гации призвали обоих специальных представите-
лей обмениваться информацией с Группой экспер-
тов о возможном включении таких лиц в перечень. 
Впоследствии Комитет опубликовал пресс-релиз о 
его взаимодействии со специальными представите-
лями (SC/11388).

29 мая Комитет получил промежуточный 
доклад Группы экспертов. По мнению Группы, 
атмосфера полной безнаказанности, которая позво-
ляет отдельным лицам совершать или поддерживать 
акты, подрывающие мир, безопасность и террито-
риальную целостность Центральноафриканской 
Республики, остается главным препятствием на 
пути политических преобразований. Из-за непре-
кращающихся вспышек насилия, вызванных тем, 
что нарушители не привлекаются к ответственно-
сти, в стране сложилась благоприятная среда для 
повстанческой и преступной деятельности.

Группе удалось выявить ряд политических 
субъектов, которые пользуются отсутствием без-
опасности в стране для финансирования и форми-
рования вооруженных групп, таких как некоторые 
элементы «новой Селеки» или самопровозглашен-
ные ополчения «антибалака», которыми они мани-
пулируют, с тем чтобы занять соответствующее 
положение в национальном переходном процессе 
или добиться разделения страны. Группа отметила, 
что военнослужащие Центральноафриканских воо-
руженных сил и жандармерии по-прежнему зани-
мают командные должности в некоторых основных 
группах «антибалака». Кроме того, Группа сооб-
щила о том, что вооруженные группы занимаются 
незаконным оборотом и эксплуатацией природных 
ресурсов. На западе страны боевики из движе-
ния «антибалака» добывают и продают алмазы, в 
то время как на востоке силы коалиции «Селека» 
по-прежнему держать под своим неослабным кон-
тролем месторождения золота, на которых добыча 
ведется кустарным способом.

За период с введения эмбарго на поставки ору-
жия 5 декабря 2013 года Группа не зафиксировала 
документально никаких существенных случаев 

передачи оружия, боеприпасов или военного снаря-
жения. Вооруженные группы применяют главным 
образом стрелковое оружие, находившееся в обра-
щении в стране еще до кризиса или взятое из госу-
дарственных арсеналов после распада сил обороны 
и безопасности и последующего прихода к власти в 
Банги коалиции «Селека».

Наконец, Группа задокументировала 103 слу-
чая создания препятствий для доставки гумани-
тарной помощи в период с 5 декабря 2013 года по 
30 апреля 2014 года. Были также документально 
зарегистрированы примерно 2424 случая неза-
конных убийств гражданских лиц, включая гума-
нитарных работников, совершенных всеми сторо-
нами в конфликте за тот же период. Промежуточ-
ный доклад был опубликован 1 июля в качестве 
официального документа Совета под условным 
обозначением S/2014/452.

В ходе неофициальных консультаций Коми-
тета, состоявшихся 25 июня, координатор Группы 
провел брифинг в Комитете о событиях, происшед-
ших со времени представления промежуточного 
доклада, а члены Комитета рассмотрели содержа-
щиеся в нем рекомендации. Докладчик сообщил 
членам Комитета о том, что операции по добро-
вольному разоружению, осуществляемые 8 июня 
переходными властями и Международной мисси-
ей под африканским руководством по поддержке 
в Центральноафриканской Республике, не увенча-
лись успехом. Страна по-прежнему де-факто разде-
лена на две части, и практически все населенные 
районы по-прежнему находятся под прямым или 
косвенным контролем вооруженных групп. Груп-
па проводит расследование для выяснения того, 
кто несет ответственность за эти последние акты 
насилия и убийства в Бамбари. Он проинформи-
ровал членов Комитета о трех недавних случаях 
конфискации алмазов в Объединенных Арабских 
Эмиратах, Камеруне и Бельгии, которые, по всей 
видимости, экспортировались из Центральноафри-
канской Республики. Что касается работы Группы 
по гуманитарным вопросам, то координатор про-
информировал Комитет о том, что его база дан-
ных об инцидентах была признана гуманитарным 
сообществом в качестве уникального инструмента 
и помогла Группе определить пути проведения ее 
дальнейших расследований в этой области.

В ответ на промежуточный доклад и бри-
финг координатора члены Комитета выразили 
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признательность за подробные выводы, представ-
ленные Группой, особенно в отношении воору-
женных групп и нарушений норм международного 
гуманитарного права. Они также приветствовали 
тот факт, что Группа смогла посетить целый ряд 
мест за пределами Банги, несмотря на проблемы 
в области безопасности и трудности с материаль-
но-техническим обеспечением. Кроме того, они 
выразили обеспокоенность по поводу продолжаю-
щейся незаконной эксплуатации природных ресур-
сов и браконьерства, что является одним из основ-
ных источников доходов для вооруженных групп. 
Они призвали Группу предоставлять Комитету на 
постоянной основе хорошо документированную 
информацию о лицах, которые должны быть вне-
сены в перечень, для введения в отношении них 
адресных санкций. И наконец, что касается четы-
рех рекомендаций, содержащихся в промежуточ-
ном докладе Группы, то члены Комитета согласи-
лись с тремя рекомендациями и приняли к сведе-
нию одну из них.

Я хотела бы сейчас предоставить Совету Безо-
пасности обновленную информацию о докладах по 
осуществлению, которые Комитет получил от госу-
дарств-членов на данный момент. На сегодняшний 
день Комитет получил 25 таких докладов, а также 
четыре приложения от трех государств-членов. 
Двадцать один докладов размещен на веб-сайте 
Комитета. Семь из 15 членов Комитета представи-
ли свои доклады на сегодняшний день. До сих пор 
лишь два африканских государства представили 
доклады, и ни одно из них не находится в Централь-
ноафриканском регионе. Я призываю членов Сове-
та подавать личный пример и представлять свои 
доклады в установленные сроки. Я продолжу свою 
информационно-пропагандистскую деятельность 
в Центральноафриканской Республике и соседних 
странах, которые представили Комитету на его 
заседании 6 февраля доклады о своих потребностях 
в оказании помощи в деле осуществления, а так-
же буду призывать государства как можно скорее 
представить Комитету свои доклады, в том числе 
подробные сведения об их потребностях в помощи, 
с тем чтобы Комитет мог обратиться к потенциаль-
ным партнерам и донорам, таким как Комиссия по 
миростроительству, международные финансовые 
учреждения и другие международные, региональ-
ные и субрегиональные партнеры.

19 июня я встретилась с Прокурором Между-
народного уголовного суда г-жой Фатой Бенсудой. 
В ходе этой встречи мы обсудили вопрос о воз-
можном сотрудничестве между Комитетом и Кан-
целярией Прокурора в борьбе с безнаказанностью 
в Центральноафриканской Республике и догово-
рились продолжить проведение неофициальных 
встреч с заинтересованными членами Комитета 
в будущем. Я призвала Прокурора неофициально 
обмениваться информацией о лицах, подозревае-
мых в совершении нарушений норм международ-
ного гуманитарного права и норм в области прав 
человека, с Комитетом и Группой экспертов, и она 
согласилась делать это.

23 июня на границе между Центральноафри-
канской Республикой и Чадом произошел инцидент, 
связанный с безопасностью двух экспертов Группы. 
В ответ на ноту Секретариата на имя членов Коми-
тета от 25 июня в Комитете была распространена 
3 июля вербальная нота Постоянного представи-
тельства Чада, в которой содержалась первоначаль-
ная информация об этом инциденте. Я настоятель-
но призываю Чад провести расследования по этому 
вопросу и предоставить Комитету всю надлежа-
щую информацию. Я также призываю все соседние 
с Центральноафриканской Республикой страны в 
полной мере сотрудничать с Группой экспертов и 
оказывать ей всю необходимую поддержку.

Я намерена посетить Центральноафриканскую 
Республику в конце этого года в моем качестве 
Председателя Комитета по санкциям и встретиться 
с представителями переходных властей, с тем что-
бы представить режим санкций и обсудить связан-
ные с ними различные аспекты. Я проинформирую 
членов Совета о деталях этого запланированного 
визита, по мере их поступления.

В заключение я хотела бы заверить членов 
Совета в том, что как Председатель Комитета я 
сделаю все возможное для обеспечения того, что-
бы Комитет внес весомый вклад в усилия Совета, 
Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации 
Центральноафриканской Республики и междуна-
родных партнеров, направленные на прекращение 
продолжающегося насилия, которое может при-
вести к полному уничтожению социальной струк-
туры Центральноафриканской Республики, с тем 
чтобы поставить страну на путь примирения и обе-
спечения прочного мира и устойчивого развития.
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Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю посла Мурмокайте за ее брифинг.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для продолжения обсужде-
ния данного вопроса.

Заседание закрывается в 10 ч. 20 м.


